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Hallituksen esitys Eduskunnalle Venäjän kanssa sijoitusten 
edistämistä ja molemminpuolista suojelua koskevan sopimuksen 
muuttamisesta tehdyn pöytäkirjan eräiden määräysten hyväksymi­
sestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy­
väksyisi Venäjän federaation kanssa touko­
kuussa 1996 allekirjoitetun pöytäkirjan, jolla 
muutetaan Sosialististen neuvostotasavaltojen 
liiton kanssa 8.2.1989 tehtyä sopimusta si­
joitusten edistämisestä ja molemminpuolises­
ta suojelusta. Muutoksen tarkoituksena on 
ajanmukaistaa sanottua sopimusta. 

Sopimus tulee voimaan kolmenkymmenen 

päivän kuluttua siitä, kun sopimuspuolet 
ovat ilmoittaneet toisilleen täyttäneensä val­
tiosäännöissään pöytäkirjan voimaantulolle 
asetetut vaatimukset. Esitykseen sisältyy la­
kiehdotus sopimuksen eräiden lainsäädännön 
alaan kuuluvien määräysten hyväksymisestä. 
Ehdotettu laki on tarkoitettu tulemaan voi­
maan samanaikaisesti pöytäkirjan kanssa. 

YLEISPERUSTELUT 

1. Nykytilanne 

Sosialististen neuvostotasavaltojen liiton 
kanssa 8.2.1989 sijoitusten edistämisestä ja 
molemminpuolisesta suojelusta tehdyn sopi­
muksen (SopS 57-58/91) Venäjän federaa­
tio on asianmukaisessa järjestyksessä tunnus­
tanut itseään velvoittavaksi. 

. ~e!sin_gissä all~kirjoitettiin 4:?: 199_? pö):'­
täktrJa, Jolla sopimukseen tehdaan kitreelli­
sinä pidetyt vähimmäismuutokset. Sopimuk­
sen kokonaisuudistamiseen ryhdytään mo­
lemmille osapuolille sopivana ajankohtana. 

Suomella on ennestään voimassa sijoitus­
ten suojelua koskevat sopimukset Egyptin 
(SopS 3/82), Bulgarian (SopS 40/85), Kiinan 
(SopS 4/86), Sri Lankan (SopS 54/87), Ma­
lesian (SopS 79/87), Unkarin (SopS 20/89), 
Puolan (SopS 24/91), Tshekin (tehty Tshe­
kin ja Slovakian Iiittotasavallan kanssa, 
SopS 73/91), Viron (SopS 104/92), Liettuan 
(SopS 119/92), Romanian (SopS 121/92), 
Latvian (SopS 5/93), Uzbekistanin (SopS 
74/93), Ukrainan (SopS 6/94), Valko-Venä­
jän (SopS 89/94), Turkin (SopS 29/95), Ar­
gentiinan (SopS 21/96), Chilen (SopS 

370071 

23/96), Korean tasavallan (SopS 25/96), 
Vietnamin (SopS 27 /96), Perun (SopS 
33/96), Thaimaan (SopS 35/96), Slovakian 
(tehty Tshekin ja Slovakian Iiittotasavallan 
kanssa, SopS 73/91) ja Arabiemiraattien lii­
ton (SopS 22/97) kanssa. 

2. Pöytäkirjan valmistelu 

Sosialististen neuvostotasavaltojen liiton 
kanssa tehtyä sopimusta on pyritty uusimaan 
Venäjän federaation viranomaisten kanssa 
vastaamaan Venäjän muuttunutta yhteiskun­
tajärjestystä ja Suomen ulkomaalaisomistuk­
sen vapauttamista. Muutospöytäkirja on osit­
taisuudistus, ja kokonaisuudistukseen ryhdy­
tään Venäjän lainsäädännön kehityksen niin 
salliessa. 

3. Pöytäkirjan merkitys 

Muutoksen uusi sanamuoto, yleinen etu, 
vastaa paremmin markkinataloudessa vallit­
sevia käsityksiä pakkolunastamisen edelly­
tyksistä kuin entinen sanamuoto, valtion etu. 
Uusi sanamuoto on sopusoinnussa Suomen 
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hallitusmuodon 12 §:n määräyksen kanssa. 
Toinen muutos, hallitusten välisten riitojen 
selvittely välimiesmenettelyllä, on täsmälli­
sempi mekanismi kuin aikaisempi määräys 
diplomaattitien käyttämisestä. 

4. Esityksen taloudelliset vaikutukset 

Muutoksella ei ole valtion talouteen ulot­
tuvia vaikutuksia. 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

5. Pöytäkirjan sisältö 

1 artikla. Artiklassa sopimuksen 4 artiklan 
2 kohdassa käsite valtion etu korvataan sa­
noilla yleinen etu. 

2 artikla. Artiklassa määrätään, että sopi­
musvaltioiden väliset riidat sopimuksen tul­
kinnasta ja soveltamisesta tulee ensisijaisesti 
pyrkiä selvittämään neuvotteluilla. Jos rat­
kaisua ei synny, riita voidaan jättää ratkais­
tavaksi välimiesmenettelyllä kansainvälisen 
oikeuden tavanomaisten sääntöjen mukaises­
ti. Välimiesten päätös on lopullinen ja sopi­
muspuolia sitova. 

3 artikla. Artiklan mukaan muutos tulee 
voimaan kolmenkymmenen päivän kuluttua 
siitä, kun sopimuspuolet ovat ilmoittaneet 
toisilleen pöytäkirjan hyväksymisestä. 

4 artikla. Pöytäkirja on sopimuksen erot­
tamaton osa ja voimassa saman ajan kuin 
itse sopimus. 

6. Eduskunnan suostumuksen 
tarpeellisuus 

Pöytäkirjan 1 artikla muuttaa pakkolunas­
tuksen edellytyksiä siten, että valtion edun 
asemesta vaatimuksena on yleinen etu. Muu­
tos on selvennys, jonka sanamuoto vastaa 
hallitusmuodon 12 §:n 2 momentin määräys­
tä pakkolunastuksesta yleiseen tarpeeseen. 

Hallitusmuodon 33 §:n mukaan valtiosopi­
mukset voimaansaattaa tasavallan president­
ti, ellei sopimuksen asiasisältö vaadi edus­
kunnan suostumusta. Alkuperäinen sopimus 
voimaansaatettiin eduskunnan hyväksyttyä 
sopimuksen niiltä osin, kuin määräykset 
kuuluvat lainsäädännön alaan. Hallituksen 
esityksessä (62/89) todettiin, että pakko­
lunastusta koskevat määräykset ovat ristirii­
dassa Suomen lainsäädännön kanssa. 

Toinen muutos koskee sopimuspuolten vä­
listen riitojen ratkaisua, josta vanha sopimus 
käyttää epäselvää sanontaa diplomaattiteitse 
(9 artikla). Ratkaisumenettelyksi nyt sovittu 
välimiesmenettely on kansainvälisen oikeu­
den vakiintunut määräys. Sopimuspuolten 
välisten riitojen selvittelyä sanottu hallituk­
sen esitys ei mainitse eli kysymystä ei pidet­
ty eduskunnan toimialaan kuuluvana. Siitä ei 
myöskään ole merkintää ulkoasiainvaliokun­
nan mietinnössä (23/89) enempää kuin suu­
ren valiokunnan mietinnössä (92/89). 

Hallitusmuodon 12 §:n mukaan omaisuu­
den pakkolunastuksesta on säädettävä lailla, 
mikä merkitsee, että vähäisimmästäkin pak­
kolunastusta koskevasta määräyksestä voi 
vain eduskunta päättää. Pöytäkirjan 1 artik­
lan tarkoittama muutos sopimuksen 4 artik­
lan 2 kohtaan vaatii siten eduskunnan hy­
väksymisen. 

Edellä olevan perusteella ja hallitusmuo­
don 33 §:n mukaisesti esitetään, 

että eduskunta hyväksyisi Helsin­
gissä 4 päivänä toukokuuta 1996 
Suomen tasavallan hallituksen ja V e­
näjän federaation hallituksen välillä 
sijoitusten edistämistä ja molemmin­
puolista suojelua koskevan sopimuk­
sen muuttamisesta tehdyn pöytäkir­
jan määräykset, jotka vaativat edus­
kunnan suostumuksen. 

Koska pöytäkirja sisältää määräyksiä, jotka 
kuuluvat lainsäädännön alaan, annetaan sa­
malla eduskunnan hyväksyttäväksi seuraava 
laki ehdotus: 
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Laki 
Venäjän federaation kanssa sijoitusten edistämistä ja molemminpuolista suojelua koskevan 

sopimuksen muuttamisesta tehdyn pöytäkhjan eräiden määräysten hyväksymisestä 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 

1 § 
Helsingissä 4 päivänä toukokuuta 1996 

Suomen tasavallan hallituksen ja Venäjän fe­
deraation hallituksen välillä sijoitusten edis­
tämistä ja molemminpuolista suojelua koske­
van sopimuksen muuttamisesta tehdyn pöy­
täkirjan määräykset ovat, mikäli ne kuuluvat 
lainsäädännön alaan, voimassa niin kuin 
niistä on sovittu. 

Helsingissä 23 päivänä toukokuuta 1997 

2 § 
Tarkempia säännöksiä tämän lain täytän­

töönpanosta annetaan tarvittaessa asetuksella. 

3 § 
Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää­

dettävänä ajankohtana. 

Tasavallan Presidentti 

MARTTI AHTISAARI 

Ministeri Ole Norrback 
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PÖYTÄKIRJA 

muutoksista Suomen Tasavallan hallituksen ja 
Sosialististen Neuvostotasavaltojen Liiton halli­
tuksen väliseen sopimukseen sijoitusten edistämi-

sestä ja molemminpuolisesta suojelusta 

Suomen Tasavallan hallitus ja Venäjän Fede­
raation hallitus, joita jäljempänä kutsutaan sopi­
muspuoliksi, 

haluten täsmentää Suomen Tasavallan halli­
tuksen ja Sosialististen Neuvostotasavaltojen 
Liiton hallituksen välillä 8. helmikuuta 1989 sol­
mitun sijoitusten edistämistä ja molemminpuo­
lista suojelua koskevan sopimuksen (jäljempänä 
Sopimus) erillisiä määräyksiä, 

ovat sopineet seuraavaa: 

1 artikla 
Sopimuksen 4 artiklan kohdassa 2 sana "val­

tion" korvataan sanalla "yleiset", jolloin tämä 
kohta kuuluu kokonaisuudessaan seuraavasti: 

"2. Kumpikaan sopimuspuoli ei ryhdy alueel­
laan toisen sopimuspuolen sijoittajan sinne teke­
miin sijoituksiin kohdistuviin pakkotoimenpitei­
siin, kuten kansallistamiseen, pakkoluovutus- tai 
muihin vastaaviin haltuunottotoimenpiteisiin, 
paitsi silloin kun tätä vaativat yleiset edut. Täl­
löin noudatetaan tällä alueella voimassa olevan 
lainsäädännön määräämää järjestystä ja makse­
taan asianmukainen korvaus." 

2 artikla 
Sopimuksen 9 artikla saa seuraavan muodon: 

"1. Sopimuspuolten väliset riidat tämän sopi­
muksen tulkinnasta tai soveltamisesta ratkais­
taan neuvotteluteitse. 

IIPOTOKOJI 

o oueceuuu H3Meueuuu o Cor Jiaweuue MeMny 
IlpaouTeJihCTBOM «DHHJIBH,!J.CKoil Pecny6JIHKH u 
IlpaouTeJibCTBOM Co103a CooeTcKux Coli,HaJiu­
cTH'IecKux Pecny6JIHK o coneilcTouu ocyw.ecT­
BJieumo H B33HMHOH 33UI,HTe K3DHT3JIOBJIO}Ke-

HHH 

llpaauTeJihCTBO <l>uHJI~H,ll,CKOH: Pecrry6nuKu u 
llpaauTeJihCTBO PoccuH:cKoH: <l>e.nepauuu, uMe­
HyeMhie B .naJihHeH:rneM lloroaapuaaJOIIlUMUC~ 
CTopoHaMu, 

B UeJI~X yTO'IHeHU~ OT,ll,eJibHbiX IIOJIO)J{eHUH 
CornarneHu~ Me)J{.ny llpaauTeJibCTBOM 
<l>uHJI~H,ll,CKoH: Pecrry6nuKu u llpaauTeJibCTBOM 
CoJ03a CoaeTCKUX CouuanucTu'leCKHX Pecrry6-
JIUK 0 CO,ll,eHCTBUU OCyiUeCTBJieHUJO U B3aUMHOH 
3aiUUTe KaiiUTaJIOBJIO)J{eHUH, IIO,ll,IIUCaHHOfO B 
XeJihCUHKU 8 cpeapan~ 1989 ro.na (.nanee uMe­
HyeTc~- CornarneHue), 

cornacunuch o HU)J{ecne.nyJOIUeM: 

CTaTh~ 1 
B rryHKTe 2 CTaThU 4 CornarneHu~ cnoao 

"rocy.napCTBeHHhie" 3aMeHUTb Ha CJIOBO "o6IUe­
CTBeHHbie", U3JIO)J{UB 3TOT IIYHKT B CJie,ll,yJOIUefi 
pe.naKuuu: 

"2. Hu o.nHa U3 lloroaapuaaJOmuxc~ CTopoH 
He 6y ,ll,eT rrpe,ll,IIpHHUMaTb Ha CBOeH TeppUTOpHU 
rrpuHy,ll,UTeJibHbJe Mepbl, TaKUe KaK HaUUOHaJIU-
3aUU~, peKBU3UUH~ UJIU ,ll,pyrue IIO,ll,OBHhie Mepbl 
IlO U3b~THJO KaiiUTaJIOBJIO)J{eHUH, OCyiUeTC­
BJieHHbJX Ha ee TeppUTOpUH UHBeCTOpOM ,ll,pyroH: 
lloroaapuaaJOmeH:c~ CTopoHhi, 3a UCKJIJO'IeHHeM 
cnyqaea, Kor.na aToro Tpe6yeT o6mecTaeHHhie 
UHTepeCbl. TipU 3TOM C06JIJO,ll,aeTC~ IIOp~,ll,OK, yc­
TaHOBJieHHbJH .neH:CTBYJOIUUM Ha 3TOH TeppHTO­
puu 3aKOHO,l],aTeJibCTBOM, U BhJIIJia'IUBaeTC~ 

COOTBeTCTByJOIUa~ KOMIIeHCaUU~." 

CTaTb~ 2 
CTaThJO 9 CornarneHu~ U3JIO)J{UTh B cne.nyJO­

meH: pe.naKuuu: 
"1. Cnopbi Me)J{.ny lloroaapuaaJOIUHMUC~ CTo­

poHaMu OTHOCUTehHO TOJIKOBaHU~ UJIU npUMe­
HeHU~ HacTo~mero CornarneHu~ 6y.nyT pa3pe­
rnaThC~ nyTeM neperoaopoa. 
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2. Mikäli riitaa ei pystytä ratkaisemaan tällä 
tavalla kuuden kuukauden kuluessa siitä päiväs­
tä, jolloin toinen sopimuspuolista on kirjallisesti 
ilmoittanut riidasta toiselle sopimuspuolelle, se 
alistetaan jommankumman sopimuspuolen 
pyynnöstä välimiesoikeuden ratkaistavaksi. 

3. Välimiesoikeus asetetaan kutakin tapausta 
varten. Kumpikin sopimuspuoli nimittää väli­
miesoikeuteen yhden jäsenen. Tämän jälkeen 
nämä kaksijäsentä valitsevat kolmannen valtion 
kansalaisen, joka sopimuspuolten keskinäisellä 
sopimuksella nimitetään välimiesoikeuden pu­
heenjohtajaksi. Välimiehet valitaan kahden kuu­
kauden ja puheenjohtaja neljän kuukauden ku­
luessa siitä päivästä, kun toinen sopimuspuolista 
on ilmoittanut aikomuksestaan alistaa riita väli­
miesmenettelyyn. 

4. Mikäli tämän artiklan kohdassa 3 annettuja 
määräaikoja ei ole noudatettu, voi kumpi tahan­
sa sopimuspuolista, muun sopimuksen puuttues­
sa, pyytää kansainvälisen tuomioistuimen presi­
denttiä suorittamaan tarvittavat nimitykset. Mi­
käli presidentti on toisen sopimuspuolen kansa­
lainen tai ei muusta syystä voi suorittaa kyseistä 
tehtävää, pyydetään kansainvälisen tuomioistui­
men varapresidenttiä suorittamaan tarvittavat 
nimitykset. Mikäli varapresidenttikin on toisen 
sopimuspuolen kansalainen tai jos hän muusta 
syystä on estynyt suorittamaan kyseistä tehtä­
vää, pyydetään tuomioistuimen virkaiältään 
vanhinta tuomaria, joka ei ole kummankaan so­
pimuspuolen kansalainen, suorittamaan tarvit­
tavat nimitykset. 

5. Välimiesoikeus tekee päätökset äänten 
enemmistöllä. Päätökset ovat lopullisia ja mo­
lempia sopimuspuolia sitovia. Kumpikin sopi­
muspuoli vastaa nimittämänsä jäsenen kustan­
nuksista sekä edustuksestaan välitysasiain käsit­
telyssä; puheenjohtajan kuten myös muista kus­
tannuksista osapuolet vastaavat yhtä suurin 
osuuksin. Välimiesoikeus voi kuitenkin määrätä 
toisen sopimuspuolen vastattavaksi suuremman 
osuuden. Kaikissa muissa suhteissa välimiesoi­
keus päättää itse menettelytavoistaan." 

2. EcJIH cnop He 6y .neT pa3perneH TaKHM o6pa-
30M B Te'IeHHe rneCTH MeCHUeB C MOMeHTa, KOr,Ua 
o.nHa H3 lloroBapHBaiOUlHXCH CTopoH nHChMeH­
HO yBe,UOMHT 0 HeM .UpyryiO llorOBapHBaiO­
lllYIOCR CTopoHy, OH 6y.neT nepe.naH no npoch6e 
JII06oii H3 noroBapHBaiOliiHXCR CTOpOH Ha pac­
CMOTpeHHe TpeTeiicKoro cy.ua. 

3. TpeTeiicKHii cy .u 6y .neT C03.UaBaThCR .UJIH 
Ka)l(.uoro KOHKpeTHoro cJiy'IaR. Ka)l(.uaR H3 
lloroBapHBaiOlllHXCR CTopoH Ha3Ha'IHT no O.UHO­
My 'IJieHy TpeTeHCKoro cy.ua. 3aTeM 3TH ,nBa 
'IJieHa cy .ua H36epyT rpa)l(.naHHHa TpeTbero 
rocy ,napCTBa, KOTOphlH no B3aHMHOMY COrJiaCHIO 
lloroBapHBaiOliiHXCR CTopoH 6y.neT Ha3Ha'IeH 
npe.uce.naTeJieM TpeTeiicKoro cy.ua. ~fJieHhi Tpe­
TeiicKoro cy.ua 6y.uyT Ha3Ha'IeHhl B Te'IeHHe 
.UBYX MeCRUeB, a npe,nce,UaTeJih - B Te'IeHHe 
'IeThipex MeCRUeB c MOMeHTa, Kor.ua o.nHa H3 
lloroBapHBaiOlllHXCR CTopoH 3aHBHT o HaMepe­
HHH nepe.naTh cnop Ha paccMoTpeHHe TpeTeii­
cKoro cy .ua. 

4. EcJIH cpoKH, yKa3aHHhie B nyHKTe 3 
HaCTORUleH CTaThH, He 6y,nyT C06JIIO,UeHhl, TO 
npH OTCYTCTBHH HHOH ,UOfOBOpeHHOCTH JII06aR 
H3 lloroBapHBaiOliiHXCR CTopoH MO)I(eT o6pa­
THThCR K IIpe.uce.naTeJIIO Me)l(.nyHapo.nHoro 
Cy.ua c npoch6oii npOH3BeCTH Heo6xo.UHMhie 
Ha3Ha'IeHHR. EcJIH IIpe.nce.naTeJih RBJIReTcR 
rpa)I(,UaHHHOM O,UHOH H3 llorOBapHBaiOliiHXCR 
CTopoH HJIH no .upyroii npH'IHHe ne MO)I(eT Bhi­
noJIHHTh yKa3aHHYIO Q>yHKUHIO, npOH3BeCTH 
He06XO.UHMhie Ha3Ha'IeHHR 6y,neT npe,UJIO)I(eHO 
BHue-IIpe.uce.naTeJIIO Me)l(.uyuapo.nnoro Cy.ua. 
EcJIH BHue-IIpe.uce.naTeJih RBJIReTcH rpa)l(.ua­
HHHOM O.UHOH H3 lloroBapHBaiOUlHXCR CTopoH 
HJIH no ,npyroii npH'IHHe He MO)I(eT BhlllOJIHHTh 
yKa3aHHYIO Q>yHKUHIO, npOH3BeCTH Heo6XO.UH­
Mhle Ha3Ha'IeHHH 6y,neT npe,UJIO)I(eHO CJie.UyiO­
UleMy 3a HHM no cTapliiHHCTBY 'IJieuy Me)l(.uyua­
po.nnoro Cy.ua, KOTOphiH ne HBJIReCTR rpa)l(.ua­
HHHOM HH O.UHOH H3 llorOBapHBaiOlllHXCH CTO­
pOH. 

5. TpeTeiicKHii cy .u BhiHOCHT perneHHH 
60JihliiHHCTBOM roJiocoB. TaKHe perneHHR 6y.nyT 
OKOH'IaTeJihHhiMH H 06R3aTeJihHhiMH .UJIR o6eHX 
lloroBapHBaiOlllHXCH CTopon. Ka)J(.uaR H3 
lloroBapHBaiOlllHXCR CTopou 6y.neT uecTH pac­
XO.Uhi, CBH3aHHhie C ,UeRTeJihHOCThiO Ha3Ha'IeH­
HOfO elO 'IJieHa cy ,na H CBOHM npe,ncTaBHTeJihCT­
BOM B TpeTeHCKOM pa36HpaTeJihCTBe; paCXO,Uhl, 
CBR3aHHhie C ,UeRTeJihHOCThiO npe,nce,UaTeJIH 
TpeTeHcKoro cy.ua, a TaK)I(e HHhie pacxo,nhi 
lloroBapHBaiOmHeCR CTopoHhi 6y .nyT uecTH B 
paBHhiX .UOJIHX. TpeTeiicKHii cy.u MO)I(eT, o.unaKo, 
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3 artikla 
Tämä pöytäkirja tulee voimaan kolmenkym­

menen (30) päivän kuluttua siitä päivästä, jolloin 
saadaan viimeinen kirjallinen ilmoitus, jolla vah­
vistetaan sopimuspuolten täyttäneen tarvittavat 
valtioidensa sisäiset edellytykset. 

4 artikla 
Tämä pöytäkirja on Sopimuksen erottamaton 

osa ja on voimassa Sopimuksen voimassaolo­
ajan. 

Tehty Helsingissä 4 päivänä toukokuuta 1996 
kahtena suomen-ja venäjänkielisenä kappaleena 
molempien tekstien ollessa yhtä todistusvoimai­
set. 

Suomen Tasavallan hallituksen puolesta 

Venäjän Federaation hallituksen puolesta 

onpe)J,enHTh B cBoeM pernemm, 'ITO O)J,Ha H3 
lloroBapHBaiOlllHXC~ CTopoH 6y )],eT HeCTH 
60nhiiiYIO )J,OlliO paCXO)J,OB. Ilo BCeM HHhiM BO­
npocaM cy A onpe)J,enHT nop~AOK cBoeii pa60Thi 
CaMOCTO~TenhHO." 

CTaTh~ 3 
HaCTO~lllHH npOTOKOn BCTyllHT B CHny no 

HCTe'IeHHH TpH)J,li,RTH )J,HeH C )J,RTbl nony'IeHH~ 
llOClle)J,Hero llHCbMeHHOrO yBe)J,OMneHH~. llO)J,­
TBep)J{)J,RIOlllero BblllOllHeHHe ,lloroBapHBRIOlllH­
MHC~ CTopoHaMH Heo6xo)J,HMhiX An~ aToro 
BHyTpHrocy)J,apcTBeHHhiX npou.eAyp. 

CTRTb~ 4 
HacTO~lllHH IIpoToKon ~Bn~eTc~ HeOTbeM­

neMOH 'IaCThiO CornarneHH~ H 6yAeT ocTaBaTbC~ 
B CHJie B Te'IeHHe cpoKa )J,eiicTBH~ CorJiarneHH~. 

CoBeprneHo B XeJibCHHKH "4" Ma~ 1996 ro)J,a B 
ABYX 3K3eMnJI~pax, KR)J{)J,b!H Ha $HHCKOM H 
pyCCKOM ~3b!KRX, npH'IeM 06a TeKCTa HMeiOT 
O)J,HHRKOBYIO CHJiy. 

3a IIpaBHTeJihCTBO <I>HHJI~H)J,CKOH Pecny6JIHKH 

3a IIpaBHTeJibCTBO PoccHHCKOH <l>e)J.epau.HH 


